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Az erdők árának helyes 
felhasználása.

I. Kepe-ügy.

Ha a székely kongresszusnak, mely ezelőtt 
c„y évtizeddel országos érdeklődés mellett Tus- 
nádfürdön folyt le, a székelymentésre felvetett 
sok jó terv közül egyedül a papi kepe állami 
megváltásának ügyét sikerült volna a székely- 
ségre kedvező irányban megoldás felé terelni, 
érdemes volna a kongresszus lefolyásának be
ivel emléktáblával megjelölni.

De az akkor divatos székelymentés ügye 
iránt megnyilvánult nagy felbuzdulásban az elő
adói pódiumon jóval többen szerepelni akartak, 
mint amennyire szükség volt. A hivatottak 
mellett a kevésbé hivatottak is nagy számban 
igyekezlek egy-egy mentési eszmével eléállani. 
Minden valóságos és látszólagos bajon segíteni 
akartak és egyszerre keresték mindenikre a 
megfelelő orvosságot. Az eredmény természe
tesen az lett, hogy szétágaztak a törekvések, 
megoszlottak az erők és a székelység egyik 
legégetőbb bajáról, legsúlyosabb terhéről, a ke
péről, elterelődött a figyelem ; holott erre kellett 
volna összpontosítani az akciót.

Itt csakugyan beigazolódott a közmondás, 
hogy aki sokat markol, keveset szőrit.

A kongresszus után a kepemegváltás ügyét 
egyideig az erdélyrészi r. kath. státus igazgató
tanácsa tartotta felszínen. A koálició kormány
zási időszakában a parlamentben is szőnyegre 
került határozati javaslat alakjában és gróf Ap 
ponyi akkori kultuszminiszter a költségvetéssel 
kapcsolatos beszédében reményt keltő sugarak

kal világította be a megoldás lehetőségének út
ját, de azóta a politikai életet forrongásba tartó 
nagy kérdések tengerében elmerült. Leszorull 
nemcsak a megoldandó kérdések sorából, ha
nem a megvitatás terrénumáról, a lapok és fo
lyóiratok hasábjairól is.

Ha ez lett a vége az egykori nagy felbuz
dulásnak, a csiki székelység szempontjából jobb 
lett volna, ha az állami megváltás kérdése soha 
fel se merül. Mert az a reménység, hogy ezt 
a súlyos, a régi dézmánál terhesebb és a csa
ládokra aránytalanul nehezedő szolgálmányt az 
állam fogja megváltani, tartózkodóvá tett min
den jószándékol, amely az önmegváltás iránt 
az okos és jobb belátásé vezetők lelkében meg
fogant.

Éppen erre az időszakra, a székely kon
gresszus óta eltelt időre, esett Csikban igen sok 
erdőelndás, melyeknek vételárából a megváltásra 
alapot lehetett és kellett volna teremteni min
den olyan községben, ahol ezt az égető bajt 
valamely más még égetőbb sürgős szükség nem 
gátolta.

Ezeknek a soroknak éppen az a célja, hogy 
a megváltás ügyében még késlekedő, tétovázó, 
az állami megváltásra már hiába várakozó köz
ségeket jóakaratulag emlékeztesse a bölcs mon
dásra, hogy: jobb később, mint soha.

Ha idáig nem gondoltak az önmegváltás 
kivitelére, ha megtehették volna, de elmulasz
tották a kedvező alkalmat, mert állami megvál
tásról ábrándoztak, ezt az ábrándképet verjék 
ki a fejükből és a legközelebbi erdöeladás ter
vét fűzzék össze a megváltás tervével. Mert 
ezzel nemcsak maguknak, nemcsak az egymást 
követő lelki pásztoroknak, nemcsak hitéletük

nyugalmának és bensőségének tesznek jót, ha
nem unokáikat is örökre a magukéhoz hasonló, 
súlyos tehertől mentik meg.

Nem tartozunk azok közé, akik minden 
hátramaradásért az államot teszik felelőssé ; de 
hogy a kepézés, kivált a Székelyföldön, elavult 
középkori állapotban van ; hogy a dézma-tneg- 
váltás után egy félszázadnál jóval későbben az 
ennél terhesebb szolgálmány fennállását tűri; 
hogy a lelki pásztor és hivei között a súrlódás
nak, ha nemis naponként, de évenként rendsze
resen megújuló, káros hatását közönnyel nézi : 
azt valóban az ő terhére és mulasztására kell 
Írnunk. Mert ha az egyházak nem tudták, nem 
volt módjuk és hatalmuk az elavult, tarthatatlan 
állapotát megváltoztatni, az államnak kellett volna 
a rendezés ügyét kezébe venni és a családokra 
aránytalanul nehezedő terhet adóalakjában ará
nyosan megosztani.

Ha a múlt század 50-es éveinek absolutiz- 
musa a magyar szabadságharc elleni küzdelem 
jutalmazásául tudott segíteni az erdélyi szászo
kon papi kepéjük megváltásával, amit adókép
pen mindnyájan fizetünk, miért ne segíthetett 
volna az alkotmányos magyar kormányzás a 
székelységnek azonos természetű súlyos terhén ? 
Hiszen ez lett volna hathatós erősítése a keleti 
határon őrt álló magyarságnak. Ez lett volna az 
igazi magyar politika. Az alkotmányos éra érin
tetlenül hagyta az absolutizmusnak a szászok 
javára szolgáló intézkedését, mert ez, úgy lát
szik, titkos feltétele volt a 67-es kiegyezésnek ; 
de arra nem volt gondja, hogy legalább az 
egyensúlyt a magyarság javára igazságosan helyre 
állitsa.

Ha erre tehetetlen volt idáig, előre látható-
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A goromba professor.
Az ón kedves Lenke nénim már 84 éves s or

vosra még soha sem volt szüksége. Azonban egy idő 
btíi nem hall jól s pár napja fájdalmakat is érez a 
jobb fülében. Mind ennek dacára orvost látni nem 
iik.ir. Kezeli magát házi orvosságokkal; de nem va
kum nagy eredménnyel, mert a fájdalmai nem csil
lapulnak.

tikkor titokban a család elhatározta, hogy éti egy 
hálós orvostanárhoz megyek s előadom a szegény 
Lenke néni fájdalmait s kérem a segítségét. Valószi- 
níileg tanácsot is tudna adni, hogy mi módon gyöz- 
lielnök meg az orvosi kezelés szükségességéről.

Mim speciálistát, Goromba professort véltük jó
nak, kinek tudását és gyakorlatát minden felé elisme
réssel emlegettek. Tulajdonképen nem ez volt a neve, 
he miután épen olyan — dehogy, még sokkal gorom
bább volt, mint amilyen tudós, azért ezt a mellék
nevet nyerte.

Tehát én egyik fogadónapon elmentem Goromba 
fanár úrhoz. Váróterme tele volt emberekkel. Én egy 
sarokban foglaltam helyet. A szoba közepén egy uni- 
lormisba bujtatott magas inas állott, aki mindén be
lépőnek egy számot nyomott a markába s a mellett úgy 
megnézte, mintha halálos ellenséget látna benne.

h°gy Pár percig a sarokban ültem, gyilkos te- 
mtettel közeledett felém, rámutatott egy meglehetős 

piszkos sárcipöre, amely az én székem mellett a 
padion hevert s rám ordított: „Uram! vegye el on- 
'laM-.izlji sárcipöt, az nem a váróterembe való!"

Megharagudtam s elhatároztam, hogy az embert 
még jobban fölboszantom.

- De uram, — mondám nyugodt és csendes 
hangon, — bármilyen állást foglaljon cl ebben a 
házban, engedje megjegyeznem, hogy a sárpicönek min
den esetre a váróteremben van helye. “

— Nem, figyelmeztetem, hogy annak kinn kell 
maradnia az előszobában ! Megértett végre ?! Hozza 
ki azokat a cipőket I

De uram! Engedjen meg.
— Mii ?! ön. — Mérgesen megkerült engem, 

rálépett a lábamra, úgy, hogy fájdalmamban feljaj- 
dultam, fogta a sárcipöt s a levegőben egy nagy kört 
leírva vele, kidobta az előszobába.

Ugyan e pillanatban a fogadótercm ajtaja föl- 
nyilik s egy hiányos öltözeti) férfi termik előttünk. 
Egy kabát, meg egy mellény repül utánna. Panaszo
san nyöszörgőit, lassan fölvette a mellényt és kabá
tot s valamit keresve nézett körül a padlón. Közben 
elbeszélte, hogy betegsége a gyomrában van s a ta
nár vizsgálüs közben meglátta a mustárílastromot, 
melyet a iiáziorvos tett rá. Erre méregbe gurult s 
borzasztó dühösen ordított rá, tiogy az micsoda ?

— Ezt a háziorvosom tette — feleltem én.
— Akkor előbb tépesse le a háziorvossal — 

kiáltotta, azzal összepakolt s kilökött az ajtón.
— Ne csináljon itt ilyen lármát — figyelmez

tette az inas a siránkozó pácienst. — Mit keres itt 
a padlón ?

— A — a sárcipömet!
Mit ? ! Azok az ön sárcipöi voltak ? - Dühö

sen közeledett felém, de én hamar bekaptam lábam 
a szék alá.

Miért nem mondotta, hogy azok nem az ön 
sárcipöi ? ordította nekem.

-  Mert nem volt kegyes megkérdezni, mélyen 
tisztelt uram s mert nem akartam egy esetleges meg
jegyzésemmel még nagyobb haragra ingerelni.

— Körülöttünk minden ember nevetett. Az inas 
fokozódó gorombasággal megint a kidobott páciens
hez fordult.

-  A mocskos gumicipöi kinn vannak, de azt 
mondom önnek : mikor megint eljön . . .

Oh, dehogy, nem jövök többet el, egész biztos 
lehet a felöl.

„Nekünk az már egészen mindegy, akár jön, 
akár nem !

Legyen olyan szives s ne jöjjön többet! De, ha 
megint eljön, a piszkos sárcipöit hagyja künn az elő
szobában. — Na ! van még mondani valója ? - Jól 
van. Adieu. *J6-os! Na! A 26-os számú megfulladt? 
— Aha, asszonyom, ön a 26-os. Nem akarna egy 
kicsit serényebben lépni ? Azt hiszi, hogy a tanár ur 
lopja azt a kis idejét, ami van ?“

Egy jó órai várakozás után a 41-esre került a 
sor. Ez én voltam. Egy híres fogadóterembe léptem 
be s egy magas, sovány, kecskeszakállas emberrel 
találtam szembe magam. Mögötte állott egy robusztus 
asszony, ápolóruhában ; bizonyára a kisegítője.

— Mi baja ? — kérde röviden a professor.
— Kérem tanár u r!
— Nem kérünk mi itt semmit — hangzott a 

kurta válasz.
— Orra, füle, vagy gégéje ?! Egyebet én nem 

kezelek. Tehát melyik ?
— Egy fülbetegségröl van szó, de —

Aha, tényleg! Foglaljon helyet! Ide a székbe ! 
Mennydörgős.

Mielőtt válaszolhattam volna, a termetes kisegí
tőim egy kendöt körített a nyakam köré s lenyomott 
a székbe.

Lapunk jelen szám ához két oldal melléklet van csatolva.
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tag tehetetlen lesz még sokáig. Legokosabban 
tesz tehát az a község, mely erre nem várako
zik, hanem az erdők termésének aratását, mely 
most folyamatban van, egy újabb aratásra való 
várakozás nélkül, ami csak 80 100 év után
következhetik be, arra használja fel, hogy a be
lőle kicsépelhető értéket egyszersrriindenkorra 
szolgáiéi kepe gyanánt állami kötvények alakjá
ban a pénzszekrényébe elraktározza, hogyannak 
kamatai a község népét a kepe nagy terhétől és 
gondjától, a mindenkori papot pedig a kepe- 
szedés epéjétől örökre mentse meg.

Mindent a maga idején.
Csik vármegye közönsége idáig sok min

den tőle telhető áldozatot meghozott, hogy 
Csíkszereda, mint a vármegye központja, fejlő
désnek induljon és a megyének idővel életerős, 
virágzó centruma legyeit. Egyet azonban, amit 
anyagi áldozat nélkül lehetett volna, elmulasztott. 

Közönyösen nézte annak idején a vasúti 
vonal irányának kitűzését és nem emelte fel 
szavát, hogy ííyimes felé az elágozás és csatla
kozás megállapításánál a vármegyei központ 
figyelmen kívül ne maradjon.

Mihelyt a Szépviz völgyén vezető útirányt, i 
amely már ki volt jelölve, elejtették és a Tatros 
völgyébe az átjárót Lövész felé jelölték ki, a ! 
Madéfalva táján való csatlakozás bizonyossá lelt 
és ezzel a vármegyei központ fejlesztésének a 
vasút építésével kapcsolatos érdeke sutba került. | 

Köztudomású, hogy a vasútépítő műszaki 
közegeknek az volt akkor a jelszavuk, hogy a 
technika remekelni akar. Bizonyára a karakkói < 
híd és a tatrosvölgyi viadukt építésével.

Az ilyen remeklések sokszor okoztak kárt 
a közérdeknek. Budapesten állítottak remekbe j 
egynémely állami intézetnek olyan költséges | 
homlokzatot, hogy abból az országban sok elemi j 
iskolát lehetett volna építeni és jutott volna oda 
-  ahol még most is hiányzik.

Csik szívesebben eltekintett volna a re
mekléstől. mint a vármegyei központ érdeké
nek háttérbe szorításától. De hát ezt a megyei 
vezető faktoroknak nemcsak érezni, hanem ille
tékes helyen hangsulyozniok kellett volna. - 
Most már késő bánat

Amíg Oyergyó felé a vonal cl nem készült, 
addig a Csíkszeredái állomásnak íütöháza és for
dító korongja volt. A gyergyói vonal megnyíl
tává! csakhamar eltűntek'. Mndéíalvára költöztet
ték at, Azóta Madéfalván pályaudvar kibővítés 
es más építkezések történtek és a következő ta
vaszon újabb építkezések lesznek, amit a fehér
áru forgalom rohamos emelkedése tesz szük
ségessé.

Arra tehát, hogy az összes vonatok csat-

- De tanár ur, kérem szépen, ne —.
— Fogja be a száján
Egyszer csak a tanár szeme túlragyogott, mintha 

egy J«j eszmeie támadt volna s a következe pillanat
ban egy eszköz! éreztem ,tz orromban.

- Csontkinövés az orron !
- Nem volt tudomásom róla tanár ur.

Tudom én! Itt váii öltnek a fájdalma.
Nem. Igazán nincs iájdalmatn.
Itt van ültnek fájdalma, ha mondom ! Mennv- 

vlörgos adta! Közben kopogtatta az orrom egy 
kulcshoz hasonló eszközzel.

-  J a j! Ja j! Most már tájt!
Na látja ! L'gy-e megmondtam '? Önnek az 

én orrklniikátnban van a helye.
I e\elteltben a percben a jobb fülembe egy gé

pezetet dugott s egy pillanat múlva a2 orromba va
lami mlyékony anyag ömlött. Közben a fülemben levő 
gépezet gyorsan forgott; úgy jött, mintha egy alagút 
:i|at! elrobogó vonat sebes dübörgését hallanám, De 
ez nem valami keltenie- érzés, mondhatom!

Öljön csendesen, ha azt akarja, itogy segítsek
a baján !

Oh ! Tanár ur, csak egy szót kérek ! Az én 
öreg nénim.

De ezzel a megjegyzésemmel rosszul jártam. 
Szinte ordítva riadt rátn : „Ördög vigye az ön nénijét! 
.Vein bánom, ha uz ördög anyóssával kezelteti is ma
gát, de akkor ne jöjjön hozzám ! Az ember sok buta- 
taggal találkozik, de hogy valaki a vén nagynénjéve! 
álljon élű- ez már mégis sok ! Szégyelltek magái!*

A tanár ebben a rohamában egy dühös mozdu
latot tett s azonnal egy éles fájdalmat éreztem a fü
lemben. Hangosan fölkiáltottam : ..Most a fülemben 
valami elpattant !*

(Vége következik.)

lakozásának helye Csíkszereda javára megvál- 
1 toztassék, többé már gondolni is fölösleges ; 

de nincs kizárva és nem lehetetlen, ha a köz- 
I Iekedésügyi miniszter és vasutigazgatóság ré

széről vármegyei központunk fejlesztése iránt 
némi jóakarat tapasztalható, hogy a Oyimes felé 
közlekedő személyvonatok Csíkszeredára fussa- 

I n,nk he és onnan induljanak ki.
Ennek az érdekében intézett múlt évi má

jus 6-án tartott törvényhatósági közgyűlés a ke
reskedelmi miniszterhez egy jól megszerkesztett 
és kellően megokolt feliratot, melynek kedvező 
elintézését akarta szorgalmazni a f. január havi 
közig, bizottsági gyűlésben hozott ama határo
zat, hogy egy nagyszámú, tekintélyes deputácio 
adjon kifejezést annak, hogy a feliratban foglal
tak Csíkszereda és az egész vármegye közóhnj- 
tásának felelnek meg.

De néhány nappal a határozat után a vá
lasz megérkezett, mégpedig, amint már köztu
domású, kedvezőtlen értelemben. Háromnegyed 
évig rajta feküdtek a feliraton, nem lehet tudni, 
hogy a miniszteriumban-c vagy a vasutignzgató- 
sagtiál, a hová bizonyára áttették véleményezés 
végett. Azalatt előkészítették a tnadéfalvi állo
más kibővitáseinek tervét és a most a válasz az 
ügy elöhaladott stádiumáról beszél.

Annyi bizonyos, hogy a törvényhatóság 
múlt évi határozatának meghozatala idején kel
lett volna deputációval nyomatékot adui a fel
iratnak. Hogy nem Így történt, annak az az 
oka. hogy a miniszterek nem szeretik a depu- 
liciozást, ami érthető az ő szempontjukból, de 
csupa szerénységből és kíméletből elhanyago
lása káros volt a mi szempontunkból.

A kedvezőtlen válasz dacára, ami a depu- 
tacio megalakításának mozgalmát némileg meg 
akasztotta s a miről hirt adtunk, az a vélemé- 
ményünk. hogy most az ideje, még egy végső 
próbát megtenni, mert úgy hisszük, hogy oda
fenn nem vették kellően fontolóra azt, hogy itt 
az egész vármegyét érintő közérdekről és némi
leg országos érdekről is van szó Csíkszeredá
nak, mint városnak fejlődésével kapcsolatban.

Ha sikerülne a miniszternél a kedvezőtlen 
választ újra megfontolás tárgyává tenni és a 
vasutigazgatóságot velünk szemben az eddig 
tapasztaltaknál kedvezőbb elbánásra indítani : a 
menetrendek sokszor panaszolt visszásságai is 
állandó orvoslást nyerhettek.

Nyílt levél
Tekintetes

Dr. (laál lindre vin. első aljegyző urnák
Helyben.

A 'Seékelysép -nck i. év január dl-én megjelent 
szamában olvasom, hogy a csiktaplocai bíró választás
ból kifolyólag - nagy tapintatlanság és tudatlanság’ 
volt a fő- és alispánhoz deputációkat küldeni, mert a 
biróválasztáshoz egyiknek sincs semmi köze stb.

Miután pedig tudom, hogy a cikket Te Írtad, 
valaminthogy .Te is tudod azt, miszerint azt a depu- 
tációt én vezettem : ennek folytán illő azért a nagy tu
datlanságért és tapintatlanságért a felelősséget vállalni.

Nem térek ki előle, de egyben a velem született 
őszinteséggel megmondom az igazat és ha ebből 
egyes uraknak kellemetlenségeik lesznek, akkor kö
szönjék meg neked, mint aki kész akarva igyekszel 
ellentéteket, nem ritkán ellenségeket szerezni.

A taplocai bíró választás olyan piszkos módon 
történt és olyan erőszakos eszközökkel operait ott 
Sándor Gyula ur, amilyent minden jobb ízlésű űrt 
ember pcrhorrcskal. A képviselőtestület, a község 
értelmisége kérte, Itogy a hat év óta általános nép- 

| szerűségnek örvendő, tiszta kezű pénztárnokot is je
lölje a szolgabiró ur és ne tegye meg azt a csúfsá
got, hogy a mindenképpen kierőszakolt Csedö Imre 

| jelö.tje mellett szódavizes kocsisokat és községi pász
torok;.! jelöljön. Mikor pedig Csedö Imre azt a fő
szolgabírói manővert a választást megelőzőleg már 
tietekkel előbb Csiktaplocán az embereknek elmondta, 
szükségesnek látszott, hogy a képviselőtestület kül
döttség utján felkérje a fő- és alispánt, miszerint a 
község hagyományos békéje, nyugalma érdekében 
igyekezzenek odahatui, hogy az annyiszor emlegetett 
diseretionalis jog köpönyege alatt ne történjen olyan 
visszaélés mely a törvényhatósági votumért és a min
denre kész eszközért feláldozza nemcsak a lényeget, 
hogy egy nagy község rátermett bírót kapjon, hanem 
egyben felrúgja a törvénynek azt az intézkedését is, 
mely kimondja, hogy az eljáró szolgabiró »alkalmas* 
embereket jelöljön. Csak nem akarja velem bárki is 
elhitetni azt. Itogy Sándor Gyula ur azért jelölte Csedö 
linrci, a szódavizes kocsist, meg a harmadik jelöltei,

akik közül egyik sem volt soha se községi képviselő, 
se elöljárósági tag, mert ezek »alkalmasabbak« a 
községi administratio vezetésére, mint ama többi pá
lyázók, akik évek óta nemcsak községi képviselők, 
de egyben a nép teljes megelégedésére közhivatali 
állásokat töltenek be. Ilyen dajkameséket nekem ne 
beszéljen senki és azt a diseretionalis szolgabirői jo
gokat se igen hánytorgassuk, mert ha igaz az a fel
fogás, hogy az a jog azért adatott meg a választá
soknál eljáró szolgabiráknak, mert ők vannak hivatva 
elbírálni, hogy ki az arra alkalmas ember ? a kiért 
aztán e nagy hatalomért cserében nemcsak a közvé 
Icruénynek, de a felettes hatóságának is felelős, — hát 
akkor azt kérdem, hogy azokért a jegyzőkért és 
községi bírókért, akiket annak idején a főszolgabíró 
jelölése folytán megválasztottak és akik sikkasztás, 
lopás és okirathamisitásért hol a szeredai, hol meg 
az qnyedi tömlöcben Itüsölnek, melyik *áheretionális< 
szolgabiró felelős és melyiket vették elé, hogy a sok 
ellopott községi és magán vagyoni tériise meg, amiért 

•olyan embert erőszakolta népre?
Tudtommal eddig valamennyi főszolgabíró igye- 

kezell a járása területén a békét fenntartani és disere- 
lionaüs jogával valamennyi kíméletesen bánt, mert 
meggondolta kétszer is, hogy a népre ráerőszakol! 
elöljáróságai tisztviselőért egymaga nehezebben visel
hetné a felelősséget, mint ha a nép saját akaratából 
Választ és azért figyelembe vette a község értel
miségének, vezetőségének a kívánságát is.

Azonban Sándor Gyula ur rövid itteni szerep
lése alatt olyan kíméletlen, erőszakos módon viszi a 
felesik! járásban a tisztujitásokat, hogy ha azok to
vább is Így folytatódnak, akkor valóban kacagás 
községi autonómiáról és köztisztviselő lelkiismeretes
ségéről még csak beszélni is.

Máskülönben a törvényhatósági bizottsági tagok
nak sem fog ártani, ha kétszer is meggondolják, Itogy 
a vármegye legnagyobb járásának vezetését kire fog
ják bízni, mert jöhet idő, amikor az a bizonyos 
»diseretionalis< jog mindenre lesz kapható és meg
törik rajta a járás minden hazafias és nemes törekvése.

Ezek után pedig áttérek közleményed ama ré
szére, ahol nagy kegyesen kioktatói a főispántól kezdve 
le a deputánsokig mindenkit és nyomban, mint egy 
souverén, Ítélsz elevenek és holtak felett; dobálózol 
nagy könnyelműen a sértő jelzőkkel és úgy állítod 
be a dolgokat, mintha egyedül csak Te volnál, aki 
ismeri és tudja ennek a szegény vármegyének minden 
ügyét-baját.

Hát ha mindenről olyan biztos tudomásod van, 
akkor légy olyan kegyes, adjál nekem a következő 
kérdéseimre férfias becsületességgel határozott fe
leletet.

F. Itó 15-én Dr. Csedö András ügyvéd ur és 
nyolc taploczai lakos felkeresték az alispán urat és 
kérdezték, tud-e valamit arról, hogy Sándor Gyula 
szolgabiró milyen erőszakos módon akar a nép nya
kára községi bírót ültetni cs ezzel a kuzség hagyo
mányos békéjét, nyugalmát felforgatni ?

Az alispán ur azt felelte, itogy értesült a készülő 
szolgabirói manőverről és a jközség nyugalma, békéje 
érdekében felhívta Sándor Gyulát, hogy vegye figye
lembe a község nagy többségének kiváltságát és dis- 
cretionalis jogát ennek megfelelőig gyakorolja. Szóval, 
az alispán a legkorrektebbül, becsületes jó indulattal 
kezelte az^ügyet; azonban úgy értesültem, hogy Sán
dor Gyula szolgabiró tanuk előtt állítólag azl felelte, 
miszerint neki „felsőbb" helyről jött utasítás szerint 
kell eljárnia és ennek folytán meggondolja a dol
go t . . . .

Ezután az eset után második napon már jött a 
községi képviselőtestület deputációja és engemet tes
tületileg felkértek, hogy vezessem a fő- és alispánhoz.

Ekkor az alispán ur a deputáeirinak nagyjában 
szintén azokat mondta, mint ahogy fentebb megírtam 
és egyben jelezte, hogy a főispán árnál igyekezzünk 
kieszközölni, miszerint a község érdekei figyelembe 
vétessenek.

A főispán urnái szintén eléterjesztettük a nép 
kívánságát és én egyben elmondtam azt is, hogy a 
két nap múlva leendő bíró választáson a szolgabiró 
kiket fog jelölni és ezekből névszerint kik fognak 
választás közben visszalépni és Csedö Imre a szintén 
felfogadott öt szavazattal községi bíró lesz. Szóval 
ludtuk már jóeleve, Itogy a szodavizes kocsis cs 
társa lesznek a visszalépő jelöltek és Csedö Imre a 
szolgabiró kinevezett községi bírója.

Kértük főispán urat, hogy ilyen erőszakos mó
don, paraszt durvasággal ne engedjen elbánni egy 
nagy község népével és ne engedjen gyökeret verni a 
községben már mindenki állal híreit ama felfogásnak, 
melyszerint a íöispáni ajtókon folyton kilincselő Csedö 
Imre egyenesen az Öméltósága jelöltje és az a bizo
nyos „felsőbb" utasítás egyenesen a főispán úrtól jött.

Tiltakozott a főispán ur az ellen, mintha része 
volna a készülő erőszakosságokban és ismételten ki
fejezést adott annak, hogy ö nem avatkozott és uta
sítást nem adott a szolgabirónak, minek folytán az 
ö nevével rutul visszaéltek, mert ö még csak nem is
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■ Csedö Imrét, sem a többi összes jelölteket. 
Ih m ' i főispán ur nem ismeri Csedö Imrét, hogy tör- 
! l ' (t meg az a vastag neveletlenség, hogy a fő- 

lL" ie. e||ogadó terembe minden kopogtatás, bejelen- 
engedély nélkül beállitott, a főispán ur előtt is- 

ICS' Mén (?) Csedö Imre a Sándor Gyula ur alkalmas 
"'nltie és se szó, se beszéd, a félkörben felállott de- 
J . * g c|é lépett és a főispáni válasz utolsó szavait 

kezdte a deputáns atyafiaknak mindjárt az 
'„Mik alatt illő gusztusokkal magyarázni az esetet?

Minthogy a főispán ur legnagyokb csudálkozá- 
d i l i n  n e m  tartotta állásához méltónak az előtte isme- 
 ̂ tlen (?) Csedö Imrét tolakodásáért rendre utasítani, 
m nagy elszörnyülködésemben ott hagytam főispánt,
\  mutációt, minden biró jelöltet és valamennyinek mai 
. .i ;,4ósa vagyok a szokásos búcsú üdvözléssel; 
mé.r most sem tudom, mit végeztek.

Az itt elmondottak után, kérlek mond meg, hogy 
a f e l s ő b b '  utasítás kitől jöhetett ? Azt hiszem 

gondolod Te is, hogy Sándor Gyula nem [a bécsi 
kabinet-irodától, sem a belügyminisztertől nem kapta 

közvetlen „felsőbb" rendelkezést. Hát arról tudnál-e 
crigernet felvilágositaní, hogyha tovább is Így folytatja 
Sándor Gyula ur a községi választásokat, akkor való-

nem lesz-e jogosult az a feltevésünk, hogy itt 
készülődés van egy legközelebbi -általános képviselő 
v ilasztásra ? amely esetben nagy szüksége van a fő- 
i-pán urnák minden szolgálatra kész egyénnek meg
választására nemcsak a törvényhatóságba, de főleg 
a községek vezető állásaiba.

Pedig még élénken emlékezünk vissza a főispáni 
székfoglaló beszédre, ahol Öméltósága ismételten Ígér
gette „hogy minden vonalon respektálni fogja agy a 
vármegye, mint a községek autonómiáját és pártkii- 
lömbség nélkül mináenkinek egyéni meggyőződését."

Hát arra tudnál-e felelni, hogy az elmondottak 
után és az alábbi nyilatkozat alapján tulajdonképen 
ki hazudott? Mert, hogy valaki nagyot hazudott, azzal 
isztában vagyunk, de hogy a sok közül ki csapta

C S Í K I  h í r l a p

szükség esetén esküvel is megerősítjük; hogy mi, mi
kor f. év január hó 16-án a csiktaploczai biró válasz- 
tás tekintetében a főispáni előszobában a főispán urra 
várakoztunk, ez alatt vita folyt ezen biróválasztási je
lölés ügyben Gál Endre I. megyei aljegyző úrral s 
ezen vita folyamán Simon Ede mondotta nevezett al
jegyző urnák, hogy ő volt az, aki Kovács Gyárfás 
ügyvéd ur irodájában Csedö Péter jelenlétében ki
jelentette, hogy Csiktaploczáu Csedö Imre lesz a 
községi biró, Balázs Tamást nem fogják jelölni, mert 
a főispán ur utasította már a főszolgabírót erre. Csedö 
Péternek is azt mondotta, hogy ö ne is pályázzék 
pénztáritoknak. Ezen kijelentésre Gál Endre 1. vár
megyei aljegyző ur azt felelte, hogy igen, ö mondotta. 

Csiktaploczáu, 1912. évi január hó 24-én. 
Balázs Tamás, Simon Ede,
Balázs József, Botár Vitás,
Oyarpál Tamás, Vízi József.

Igaz-e ?
Igaz-e, hogy a természet legcsekélyebb ál

landó befolyása is maradandó nyomot hagy az 
emberen ?

A Felföld regiónális klímája észrevehetően 
külömbOzik az Alföldétől; ugyanezt mondhatjuk 
— kevés eltéréssel — a zonális viszonyokra.

A levegő súlyosabb volta a testi szervezetet 
erősebbé teszi, a kedély állapot a klíma szerint 
módosul, a napfény különbsége színváltozást 
idéz elő.

A Felföld levegője ritkább, klímája hide
gebb, a napfény hatása gyengébb, mint az 
Alföldé.

A Felföld embere nyúlánk, szikártestii, kes
keny vállu ; könnyen cselekvésre indítható, de 
hamarabb is kibékül sorsával, az akadályok in-

3-ik oldal.
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be a nagy közönséget, azt nem tudjuk.
Tény csak annyi, hogy a szolgabirónak kiadott 

felsőbb“ helyről jött utasítás nem tőlünk eredt, azt 
„ekünk is a megyeházán mondták, söl tanú jelenlé
tében illetékes megyei tisztviselő.

Hanem aztán ezt a csiklandós kérdést már csak 
odalent a megyeházán intézzétek el és keressétek ma
gatok sorában meg a gazdáját, mert én inkább ra
gyásig párbajozom, de meg nem nevezek senkit, aki 
nekem az információkat bizalmasan adta.

A mi pedig közleményed ama részét illeti a 
hol Salamástól Kászonig minden ügybe beleavatkozást 
imputálsz nekem, arra vonatkozólag csak azt jegy
zem meg, hogy amióta Gyergyónak és a kapcsolt 
tartományoknak Te lettél a koronázatlan királya és ke
zeled a jobbágyi iiüséggel pontosan leadott törvényha
tósági votumokat— azóta senkinek setn jut eszébe al- 
királyi hatáskörödbe beleszólni, azt kifogásolni, de 
Te még azt sem akarod nekem megengedni, hogy a 
szomszéd község alázatos instánciáját illetékes forunt 
elé terjesszem és ezért tudatlansággal, tapintatlan
sággal és egy sereg gorombasággal illetsz, holott volt 
idő, nem is olyan régen, amikor az egész törvény- 
hatósági teremben alig volt tiz embered, de azok kö
zül is egyike mindig én voltam

Kiváncsi vagyok, hogy ha Te most még a hű
séges jó barátaiddal is csak úgy lóhátról beszélsz, 
akkor valóban a többit arról a magas lóról hogyan 
kezeled ? Mert azt csak nem hiszed cl rólam, hogy 
velem is csak úgy foghegyröl lehessen gorombás 
kodni és hogy alkalmas médium leszek én a Te nagy 
kiszólásaidra ?

Hiszen, ha Így haladsz, még elkövetkezik azaz 
idő, amikor nem tiz, de egy embered sem lesz a tör
vényhatóságban és akkor majd Te is leszáiisz arról a 
magas lóról.

Mert ne hidd a munkapárt hatalmának örökké
valóságát, megszűnik az is idővel és akkor lőttek a 
Te alkirályi nagy hatalmadnak is.

Végül pedig engedd meg nekem egy őszinte 
kérést Hozzád intéznem: hogyha valami kifogásod 
van ellenem és azl hiszed, hogy ezt a további hírlapi 
polémiával lehet csak tisztázni, akkor tedd meg azt 
a barátságot még nekem, hogy a nyomda festéket, 
hírlapot és minden egyebet tégy félre és egyenesen 
végezzük el annak rendje-tnódja szerint ketten úgy, 
amihez a nagy közönségből csak négy urra lesz szük
ségünk, de semmiesetre se kenyszerits engemet még 
egyszer arra, hogy az cn fegyelmezetlen tempera
mentumommal még egyszer leüljek Írni, ez a mesterség 
nem az én szántómra lett feltalálva és azért félek is 
tőle, inkább kétszer is ott kezdem, ahol rendesen 
minden hírlapi polemizálást mások végeznek.

Csíkszereda, 1912. január 27.
Orbán János

Nyilatkozat.

Alaltirlak ezennel lelkiismeretünkre kijelentjük,

kább működési irányát változtatják meg, mint
sem romboljon; világos szilié kedélyállapotá
nak tükre.

Az Alföld embere zömök, izmos teslü, szé
les vállu ; nehezebben indítható cselekvésre, de 
viharszerüen forr fel, ha akarata akadályba üt
közik, romboló munkát végez ; sötétebb színe 
kedélyállapotát nyom nélkül nem hagyja.

A Felföld szellője mig leesik az Alföldre, 
viharrá fajul, melynek útját pozdorja födi; az 
Alföld viharja mig feljut a Felföldre, szellővé 
változik, amely az ozondús levegőn mélabús 
sóhajjal vonul el.

A Felföld patakja kristálytiszta vizével szól 
a lélekhez, cseveg vele ; az Alföld folyója gátat 
szakit, iszapot rak le, termékennyé teszi a talajt.

A História suttogva jár a Felföldön ; vérrel 
öntözött törmelékes talajon lejt az Alföldön.

A Felföld embere ideálizmusra hajlandó, 
kedélye idillikus; társadalmi berendezkedése 
közvetlenebb, melynek megváltozása kevesebb 
rázkódást idéz elő.

Az Alföld embere, poézisre hajlandó, ke
délye drámai lendületű ; társadalmi berendez
kedésénél a kasztrendszer is érvényesül, melyet 
véres forradalom képes csak elsöpörni és lei
kéből kiirtani. A történelmi világesemények szin
tere az Alföld.

Ahhoz, hogy a Felföld embere formájára 
és cselekvés módjára különbözik az Alföld em
berétől. a természet befolyása is nagyban hozzá
járul. —

Nemde — igaz!! Cs. J.

Színházi esték.
Múltkori Írásunk után nyolc előadást láttunk. S 

midőn ezekről akarunk rövidest megemlékezni, vegyes 
érzelmek fognak meg. Mintha-mintha elkedvetlene- 
désen kapnók magunkat. Volt valami itt-ott a soro
zatban, ami lehangoló. De most még reméllünk, hi
szen a negyedik (jan. 19.) doplomos előadás is jó 
volt, ha maga a darab „Az öngyilkosok klubja" szinte 
furcsa kis Scherlock-rémség is. Az emberen hideg ve
ríték fut végig, amig elcsattan a poin, hogy egy kis 
borsos adatunk legyen a riporteri lélckrajzhoz. "Ha
nem aztán az elnök ur (Tompa K.) meg is volt játszva. 
Az ö imponáló félelmessége, Kertésznek a pikkász
tól rétnüldözése, Bakó hideg elszántsága, Tompa B. 
megőszülő kétségbeesése erővel teljesek voltak, A 
„Vera Violetta" természetes gyarlóságaitól eltekintve, 

| szintén élvezhető volt. Az igaz, hogy egyik főszerep

lők (Tóth J.) egyre a fogai között akadtak a sza- 
k, de Tompa B. Renée szerepében nem széles ská- 
u, de finoman moduláló hangjával ügyesen bánt. 
ndor I. megszokott elevensége mellett Rózsahegyi 
is aratott tetszést. Csak a hangja volna színesebb! 
Kertész—Török-pár komikuma, Makai srófon járása 
jó volt.

Szombaton (jan. 20.) Menéry-Durienx „Az ezred 
íja" c. vig operettjét adták nagy érdeklődés mellett, 
darabnak a félreértésekből eredő helyzet komikuma 
a többé-kevésbé szellemes ötlotességek állandó de- 

iltségben tartották a közönséget. Egy pár obszcénitás 
akadt a darabban, habár nem nagy számmal, ame- 

eket egy kis jóakarattal törölni lehetett volna. S ha 
égis bennmaradtak, legjobb az ilyeneken átsiklani,

pedig felesleges hangsúlyozással, színezéssel még 
•bban felhívni azokra a nézők figyelmét. Nagyon ter- 
lészetes, hogy legszívesebben vennők, ha az elö- 
dandó darabok teljesen nélkülöznének minden ob- 

szcénitást. Az előadás jó volt. Valamennyi szereplő, 
még a kisebb szerepek személyesitői is élénken ját
szottak.

Vasárnap két előadás volt. Délután Bérezik Árpád 
egyik régi népszínműve „A paraszt kisasszony- került 
színre félhelyárakkal. A közönség zöme gyermekekből 
s ezek kísérőiből telt ki. A szereplők legtöbbje bele
élte magát a darab szellemébe s jól játszott. Helyre 
parasztkisasszony volt Rózsahegyi Sári. Este Gerö 
Károly bohókás Próbaházassága dicséretreméltó össz- 
játékban került színre; csak a harmadik felvonásban 
látszott némi vontatottság. A főbb szerepekben Tompa 
Irma, Makainé, Saáry M., P. Török Kornélia, Rózsa
hegyi S., Tompa K„ Tompa B., Makai, Komáromi, 
Kertész figyelemreméltó alakítást tüntettek fel. Szerda
helyi Kálmán] ügyes játékosnak s fegyelmezett, de 
nem valami kifejező hangú baritonistának bizonyult.

Az első hétfői mozaikeste volt. Mozaikabb a 
péntekinél. Három képet láttunk. Három más stilü, 
más árnyalatú, más technikájú képet. S nem mond
hatnék egyikről se, hogy modern ecseteléssel, uj szín
keveréssel volnának festve, mint ahogy az egész sej
tett repertoárból sem igen kandikálnak felénk újságok 
A három nem egy fényű mozaiknak semmi közük 
egymáshoz. Az első egy fura erdei kaland. Minden 
valószerüséget nélkülöz. A második egy kis paraszt
komédia. Parasztságánál csak hazugsága nagyobb. Mái 
engedjen meg nekem Móricz Zsigtnond — bár isme
rem s nagyra tartom tollát — de a magyar néplélek 
soha se volt ilyen durva, komisz. Aki igy festi a nép 
fiat, az nem ismeri. Hát nem egyenesen lélektani le
hetetlenség is a két szerető ifjú beállítása? A nép 
földéhes, mondják s vagyonszomjas. S tán igy is van. 
De nem szeret-e a puszta fia melegen, égőn, mindent 
feledön? Nem uraim! Ez a „Duffla pofon" a nevet
ségig erőszakosság s kiélezett valamitmondaniakarás 
csupán. A lipótvárosi publikum röhöghet ilyen ferde 
világitásu, hamis népi képen, de nekünk ne akarják 
beadni. Nem szép, mert — nem igaz. „A kék róka", 
a harmadik mozaik legalább mulattatott s a Zerkovitz 
kacagó muzsikájával hangulatba is lendített. Ez apró
ságok lehetnek „szenzációi" a fővárosi Royalnak, de 
mi a színpadról egyebeket várunk.Máraz is különös, 
hogy egy színésznek rövid egymásutánban három kü- 
lömbözö jellegű dologba kell beledolgoznia magát. 
Tompa B.-t szinte sajnáltuk, hogy betörővé kell ala- 
csonvodnia. S ha a duffla pofont helyes módon csat- 
tantotta is el, mégis furcsának jött, hogy rövidest 
szolgaképet ölt. Még jó, hogy Tompa L, az „Erdei 
lak" jó madara s a kurta szoknyájában paprikáskodó 
takaros menyecske harmadik mezbe nem bujt. Formás 
játéka egyébként méltó nyitánya volt a Rózsahegyi 
S. és Füredi V. „Kék róka-“beli szerepéhez. Mind
ketten elemükben és igen jól festettek. Füredi jól 
csengő hangja meg is kapta a — csokrát.

Kedden (23.) a beköszöntőben Ígért programul 
második számaként Karcnin Anna került színre, me
lyet Tolsztoj híres regénye alapján Góth Sándor al
kalmazott magyar színpadra. A darab elején a cse- 
lekvény nehezen indul meg, hogy aztán annál gyor
sabban jusson a tragikus kifejlethez. Karenin Anna 
(Saáry Margit) szerelméért elhagyja a családi otthont 
és gyermekét s vétkéért halállal bűnhődik. A habozó 
szerelméért minden áldozatot meghozó és szerelmi 
csalódásban az életét eldobó Karenin Anna szerepét 
igazi művészettel játszotta meg Saáry Margit, akinek 
azonban nem volt egészen méltó partnere Bakó K. 
A darab előadása majdnem az egész személyzetet 
igénybe vette, akik közül a nagyobb szerepek sze
mélyesitői jól is játszottak, némelyiknél itt-ott azon
ban kirítt az operettszerüség. — Egy kis műkedvelő 
(Csató Rózsika) bátran mondta el szerepét és ügye
sen mozgott a színpadon. A közönség Saáryt nyílt 
színen is többször megtapsolta s általában a darabot 
s az előadást is nagy tetszéssel fogadták.

Az „Ártatlan Zsuzsi" második előadása, amily 
merész volt, ép annyira üres ház — illetve méltó 
közönség előtt folyt le. A karzat még sose volt ilyen 
zsúfolt.
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A csütörtöki este se tartozik a jobbak közé, pe
dig igen szép közönsége volt. Tudja a kö ! Valami 
végtelen ostobaság az az „Eszemadta". Van egy-két 
derültebb pontja a zenéjének, de egyébként boszantó 
üresség. Szerdahelyinek az előző estére is ígért fel
lépte megtörtént, de baritonjával és alakításával 
épenséggel most sem lepett meg. Legkedvesebb je
lenség volt benne Tompa I., akinek roppant eleven 
„Boy" volta juttatja eszünkbe, hogy baj, ha egyik
másik színész a darabban előforduló francia vagy 
angol szavakat helytelenül ejti ki. Hátha mégis akad 
a nézők között, akinek a fülét sérti az eféle *? I Vagy 
ez nem szépség hiba '? Alaposan ! Ami azonban a 
legkellemetlenebb : a felvonások közötti égtelet] nagy 
kényszervárakozás — mégis csak elmaradhatna!

Reméljük, úgy lesz.

Felhívás.
Panasz érkezett hozzánk aziránt, hogy la

punk egyes számait a t. előfizetők közül többen 
nem kapták meg.

Minden szám expediálásánál a legnagyobb 
gonddal felügyelünk arra, hogy a lap az összes 
előfizetők részére postára adassák s épen ezért 
csodálkozunk, hogy mégis panasz merülhet fel.

Hogy a lap kézbesítése pontos legyen, tisz
telettel kérjük előfizetőinket, szíveskedjenek vala
mely lapszám elmaradása esetén értesíteni min
ket, hogy az elmaradás okát azonnal megvizs
gálhassuk és ellenőrizhessük.

KIADÓHIVATAL.

H 1 R E K
Házasság. Lapunk felelős szorkesztöje hétfőn 

tartotta esküvőjét László Géza fór. törvényszéki bíró 
és neje leányával, Ibolykával.

— .Miniszteri köszönet. A vallás- és közokta
tásügyi m. kir. miniszter Majláth Gusztáv Károly gróf, 
erdélyi püspök urnák és Gyulafehérvár sz. kir. város 
közönségének a vakok kolozsvári országos intézete 
növendékei javára 6000 kor. tökével együttesen tett 
alapítványukért köszönetét nyilvánította.

— Kinevezés. A m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi miniszter Szolyori Amália székely-udvarhelyi la
kos tanítónőt a gyimesfelsöloki áll. el. népiskolához 
rendes tanítónőnek nevezte ki.

— A folyó év február havában tartandó es
küdtszéki tárgyalásokra a következő esküdtek sorsol
tatok ki :

Re n d e s  e s k ü d t e k :  1. Tompos János kis
birtokos. Csikszentgyörgy. 2. Strasser József kalapos, 
Gyergyószentmikiós. ■!. Pál Gábor nv. gyntn. igaz
gató, VárJotialva. 1. Zakariás Gerti íakcreskedö, Csicsó. 
5. Jakab Ödön vendéglős, Csíkszereda, ti. Péter István 
várnagy, Csíkszereda. 7. László Gáspár ny. tanító, 
M,idefalva. \  Zakariás K Antal kereskedő, Szépviz. 
9. Mesko Lukács kereskedő, Madéfalva. 10. Jakab 
Ferenc birtokos, Csikszentirarc. 1 1 . Szakács Balázs 
kisbirtokos, Csikszentdomokos. 1 2 . Szabó Ferenc szíj
gyártó. Csíkszereda. Ifi. Juhász Károly ny. bírósági 
végrehajtó, Gyergyószentmikiós. 14. Id Puskás Tamás 
ny. tanító, Csikszciittamás. 15. Málnásv Kristóf keres- 
kedö, Gyergyószentmikiós. Ki. Kis Sándor építész 
Gyergyószentmikiós. 17. Kólómé László vállalkozó! 
Kászonujíalu. is. Krausz János kereskedő, Csikszenl- 
doinokos ló. lij. Jánosi János kereskedő, Gyergyó- 
alíalu. 20. Helvig G. János kávés és vendéglős, Csík
szereda. 21. id. Márton Lajos nagybirtokos. Gyergyó
szentmikiós. 22 Merza Vilmos kereskedő, Gvergyó- 
szentmiklós. 23. Jakab József férfiszabó, Csíkszereda. 
21. Gat Miklós földbirtokos, Ditró. 25. Hajítod Ignác 
városi számvevő, Csíkszereda. 26. Morvái István asz
talos, Csíkszereda. 27. Lac János ny. tanító, Csikszent- 
lelek. 28. Máuya Kristóf kereskedő, Csikrákos. 29 
Székely Károly tanitó-igazgató, Csíkszereda. 30. Sántlia 
Péter írnok Csikpálfalva.

H e l y e t t e s  e s k ü d t e k :  1. Koiutnbán Jó- 
zset ny. áll. rendőr-ellenőr, Csíkszentimrc, 2 . Virág 
Menyhért mészáros, Csikszeutímre. 3. Virág János 
főldmives, Csikszentirarc. 4. Csedö István kisbirtokos, 
Csikbánkfalva. 5. Balázs István ny. vitt. Írnok, Csík
szereda. 6. Rudics István kőmives, Csíkszereda. 7. 
I'eter István kereskedő, Ujtusnád. 8. Benedek Aulai 
főldmives, Mindszent. 9. Biró József fényképész, Csík
szereda. 10. Béke Ágoston pékmester, Csíkszereda.

A közkórház fejlesztése. A törvényhatósági 
bizottság a múlt évben tartott közgyűlésen dt. Veress 
bandor főorvos előterjesztésére a Csíkszeredái küz- 
korhazriak sebészeti és belgyógyászati osztályra le- 
■ szétválasztását határozta el úgy, hogy az osz
tályok élért külön-külön főorvos álljon. Ez a haláro- 
zal most már nemsokára megvalósul, mert a belüav- 
miniszter azt jóváhagyta. Nagyot haladunk a köz

egészségügy terén a kórház fejlesztéssel, mert most 
a sok gyárüzemnél előforduló szerencsétlenség a leg
többször súlyos eredménynyel jár megfelelő kórház 
híján. A szászok Segesvári tudtak közvagyon nélkül 
oly kórházat létesíteni, mely európai hírre tett szert. 
Nekünk is tehát a kórházat legalább annyira kell 
fejleszteni, hogy a betegeket ne kelljen idegen kór
házba küldeni.

Meghívó. A csikszcntmártoni és csekefalvi 
„Gazdakörök" pénztára javára 1912. évi február hó 
3-án k o s a r a s  t á n c e s t é I y t rendeznek.

Megyei tisztviselők drágasági pótléka. Mint
értesülünk, a belügyminisztérium jóváhagyta a tör
vényhatósági bizottságnak múlt évben hozott s a liszt
viselők drágasági pótlékára vonatkozó határozatát.

Egyházközségi közgyűlés volt í. 22-én a 
városház termében, melyen az 1912. évre kivetett kepe
‘ilen beadott fellebbezéseket tárgyalták.

Halálozás. Antal József menasági plébános 
f. hő 21-én 63 éves korában elhalt. Az elhunyt plé
bános igen népszerű és vigkedélyü ember volt. Halá
láról az aiesik-kászoni kerületi papság és rokonság 
gyászjelentést adott ki.

A Csíkszeredái Urikaszinó 1912. évi február 
4-én d. u -1 órakor saját helyiségében tartja XXXVI. 
évi rendes közgyűlését a következő tárgysorozattal: 
1. Az 1911. évi pénztári számadások. 2. Háznagy jelen
tés,' 3. Az 1912. évi költségelőirányzat. 4. Egy igaz
gatósági tag választása. 5. Indítványok.

— Az erdélyi tranzverzális vonat tervei. Er
dély a legtipikusabb hazája a helyiérdekű zsákvona
laknak, az olyan vicinálisoknak, amelyek az általános 
forgalmi érdekek ellenére csakis nagyon szükkörü 
helyiérdekeket szolgáinak. Ezeknek a bajoknak egy 
részén akar segíteni az erdélyi tranzverzális vasút, 
amelynek költségvetése és tervezete — mint értesülünk 

most készül a kereskedelmi minisztériumban. A 
vasútépítés által részben az erdélyi piacok és a ro
mániai szulinai kikötő között akarnak közvetlen kap
csolatot teremteni, részben pedig az utbaesö helyiér- 
deküek bajain akarnak segíteni. A tervezett vasút 
Kolozsvárt 126 kilométerrel viszi közelebb a keleti 
piacokhoz, belekapcsolja a marosludas—beszlercei, a 
kuküllövölgyi, továbbá a héjjasfalva—székelyudvar
helyi vicinálisokat, sőt megkönnyíti a régen vajúdó 
homoród—oláhszenlgyörgyi helyiérdekű vasúi kiépíté
sé!. Ez a vicinális a parlagon heverő szén-, vas- és 
márványtelepek egész sorát metszené, de mindeddig 
sok nehézség állott útjában a vasútépítésnek. A tranz
verzális vasútépítés terve újra aktuálissá tette a vici
nális létesítéséi, amelyet most már zsákvonal helyet) 
összekötő vonalnak terveznek.

Romlott gyermekek. Gyergyócsomafalvi 
András József Dénesé és Marti Mihály Ferencé 10 
éves iskolás gyermekek, múlt év október havában a 
rém. kath. templom kulcsát helyéről ellopva, azzal a 
templom ajtaját kinyitották s az otl elhelyezett 2 per
selyt feltörték s tartalmát kifosztották. Az így lopott 
pénzből cukrot, gyümölcsöt, zsebkést, pénztárcát s 
egyObl) apróságot vásároltak. Kihallgatásuk alkalmá
val ezen tettüket nem is tagadták, hanem teljesen be
ismerték. Mindennek dacára a büntető eljárást elke
rülték, még pedig azért, mivel a törvényszabta életkor 
minimumot, vagyis 12-ik évüket még nem haladták 
túl a tett elkövetésekor. A kir ügyészség azonban, 
tekintettel nevezett gyermekek nagyfokú romlottságára 
valló cselekményére, a büntető novella értelmében, 
iskolai fenyilés gyakorlása végett, a csomafalvi iskola! 
székhez tette át az ügyet. Az iskolaszék Marti Mi- 
hálylyal szemben az iskolai büntetést eredményesen 
alkalmazta, mert javulás útjára lépelt; András József 
Dénesével szemben azonban nem boldogult, mert a 
gyermek kerüli az iskolát, sőt újabb lopásokat is kö
vetett el állítólag. Az apja ahelyett, hogy a jól meg
érdemelt szigorú házi fenyítéket alkalmazná s helyes 
nevelést adna, még védi és elnézi romlottságát. Sze
rencsére azonban, az árvaszék, mint gyámhatóság 
fogja pótoltatni a nevelés hiányait valamelyik javító 
intézettel.

A Csíkszeredái önkéntes tűzoltó-egylet
február hó 4-én a tanácsház nagytermében tartja évi 
közgyűlését, melyre az érdeklődőket ez ufón is meg
hívja a parancsnokság. T á r g y s o r o z a t :  1. Főpa
rancsnok évi jelentése. 2. Számvizsgálók évi jelentése 

,u " ár és szertár évi jelentése. 4. Uj tagok foga- 
dalom tétele. 5. 1912. évi költségvetés. 6. Alapszabály 
módosítás, 7. Indítványok, 8. Tisztujitás.

Cselédjutni utazások. Az Ács Károiy-féte ala
pítvány kamataiból a budapesti Székely-Egyesület a 
múlt évre is jutalmakat küldött a legalább öt év óla 
hűségesen szolgáló csíki cselédek részére. Ez a jutal
mazás méltánylása a hűséges szolgálatnak, mely már 
ritkaságszámban megy. A jutalomdijak és elismerő 
oklevelek tegnap érkeztek a vármegye alispánjához 
kiosztás vegeit. 40 40 kor. jutalomban részesültek 
es elismerő oklevelei nyertek : Halfa Ferenc bikagon- 
•lozu. Csikszenttamás. Jére Ágoston cseléd Uidró 
Istvánnál, Karcfalva. Váuyolős Alajos cseléd Váltsuk I

Józsefnél, Gycrgyótőlgyes. Cziklédi Andlás cseléd 
Veress Györgynél, Csikszentsimon, továbbá Aikler 
Vilma cseléd dr. Csíki Józsefnél Csíkszereda, és végül 
Csiszár Ignácné, szül. Biró Zsnzsánna cseléd özv. 
Minier Gábornénál Csikszentmihály. A jutalmakat és 
elismerő okleveleket a föszolgabirák, illetve polürmes- 
ter iiencpélyescn osztják ki.

— Ditró községben Csiby András községi biró 
helyébe Biró Sándort választották meg.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Z. Alkalomadtán jönni fog.
Ego. Cikke csak ncv alatt közölhető.
—s. A vitát nem folytathatjuk tovább, mert múlt számunk

ban sem adtunk ily irányú közleménynek helyet.

Közönség bőréből.*)
Dr. Szlávy Tibor úr a „Székelység" leg

utolsó számában „Válasz"-t ad nekem, de nem 
a tárgyhoz szól, hanem — félrebeszél s szelle
mesnek vélt módon cseveg.

Én visszatérek a tárgyra.
Nem volt közelebbről nyilvános ünnepély 

vagy zártkörű mulatság, melyen urasági inasok 
ne állottak volna a legelső sorban -  a közön
ség előtt. Pedig ezeknek csak az — előcsar
nokban van helye.

Volt úr nálunk eddig is, s van most is, ki 
inast tartott és tart ; de megjelenését mindig a 
köztisztelet s — az ajtón kivül maradt inas kisérte.

Most pedig az inas családjegygyel megv 
bálba és estélyekre, hogy elfoglalja azt a helyet 
melyet nem az ö, hanem úri közönség számára 
tartanak fenn.

Aki akar, tartson nem egy, hanem egész 
falka inast maga körül s legyeztesse magát sar
kától a feje búbjáig otthon vagy máshol is, 
de ne vigye oda, hová meghívás nélkül még 
úr sem jelenhet meg. A sült korábbi kiszolgá
lása sem indok az urak és inasaik egy sorban 
való tömörülésére, mert a múlt évben a főgim
názium felavató ünnepélyén s a vadászestélyen is 
a meghívott testületek és családok tagjai kel
lett félre hajtsák fejüket, hogy a műsort s ne 
az nrnsági inasok hátát lássák s a Korcsolya 
bálon is sokan állottak félre a bálteremben fe
szes léptekkel végighaladó inasok eliil — akkor 
tehát, midőn dr. Szlávy Tibor érkező sültekre 
nem várakozott.

A „Válasz" többi részére nem reflektál 
„Junior" -  - kit egyébként valódi nevén ifj. 
Pál Gábornak hivnak csak azt feleli még, 
hogy a jövőben sem tartózkodik a jogos kriti
kától, még akkor sem, ha tudja, hogy az inas 
gazdája - - nagyságos vagy akár méltóságos úr.

Junior.
*) U rovat alatt közöltökért nem vállal felelősséget <1 Szcrk.

KÖZGAZDASÁGI JOVAT.
Nehány szó a hasznos madarak 

védelméről.

A madár világot figyelő természettudósok sta
tisztikája bizonyítja, hogy hazánkban a hasznos ma
darak száma évről-évre csökken.

De nem is szükséges ehhez statisztikai kimutatás, 
hisz mindenki saját maga meggyőződhetik annak va
lódiságáról, ha az élet zajából kiemelkedve, egy pár 
percet széniéi a csendes magány ezen lakóinak meg
figyelésére.

Szomorú tapasztalat, de igaz. S hogy mi okozza 
a madárvilág ezen pusztulását, annak magyarázata 
nagyon egyszerű.

Az erdők tömeges vágása, a gyárak kattogása, 
a legelők javítása, a mocsarak és rétek lecsapolása 
stb. stb. mindmegannyi veszedelme a hasznos mada
rainknak.

Pusztulnak, hontalanná lesznek s igy nem csoda, 
ha úgy mezőgazdasági, mint kerti növényeink és 
gyümölcsfáink, idővel martalékai lesznek a különféle 
rovaroknak és férgeknek, mert ezek nemcsak, hogy 
nem kevesbednek, hanem hasznos növényeinken dúsan 
terített asztalra találnak, mivel akadály nélkül fejlőd
hetnek és megszámlálhatatlan mennyiségben clsza 
porodnak.

így az újabb korban oly tüneményeket észleltek, 
melyek hajdan egészen ismeretlenek voltak.

Rendkívül apró s puszta szemnek láthatatlan 
kgv és szunyogfajták lepik el petéikkel gabonáinkat 
s kikelő pondroik a rozson, búzán stb. oly romlást 
visznek végbe, hogy méltán gabona pusztítóknak ne
vezhetjük őket. Avagy nem látható c a „Galagonya
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özöndék“-nek a gyümölcsösökben, évröl-évre ismét
lődő rombolása.

Fokozzák továbbá hasznos madaraink pusztu
lását a lelketlen madár árusok és az iskoláztatás nél
kül felnőtt érzéketlen szivü suhancok ragadozása, mi
dőn az elfogott ártatlan madárcsaládra vagy az élet
fogytiglani fegyház, vagy pedig a fészkestől, tojásostól 
való megsemmisülés vár.

Nem ! Ez igy nem mehet tovább! Ezen vala
hogyan segíteni kell.

Nem elég itt az iskola munkája, a „Madárvédö 
liga" megalakítása, hanem a társadalom minden ré
tege vegye ki részét tehetsége szerint, hasznos ma
daraink megmentésében. Tudomásom szerint az állam 
is segítségére jön mindazon vármegyéknek, hol a 
mesterséges fészek óduk felállítása szükségessé válik.

Ebbéli tevékenységét bizonyítja a m. kir. föld- 
mivelésügyi miniszter urnák 15460—1911. számú azon 
rendeleté, mely a hasznos madarak védelme tárgyá
ban, az illetékes hatóságok utján minden elöljáróság
nak és iskolának megküldetett.

De most, a tél zimankós napjaiban is van tenn 
valónk a hideg és éhség által sanyargatott hasznos 
madarakkal szemben.

Jóllehet, hogy nagyrésze, az Isten által beléjük 
oltott ösztönnél fogva melegebb vidék vándor lakója 
lett, de bizony cgyrésze itt didereg a kertek alján, 
lesi, várja az asztalunkról aláhulló és véletlenül az 
udvarra került kenyér morzsákat.

Olykor-olykor egyik-másik még az ablak pár
kányra is rá száll s úgy tekint be a meleg kályha 
körül boldogan sütkérező családtagokra. Szinte látja 
az ember, hogy az Isten e parányi teremtménye 
mintha mondani akarná: J ó  emberek! Mi, a tél 
madarai, nem hagyunk el titeket akkor sem, midőn a 
többi testvéreink elköltöznek. A falevél lehull, a virá
gok elhervadnak, a napsugár kihiil, a föld kebele 
bezárul és hó szemíedö borul erdőre, mezőre. Veletek 
együtt türjíik a hideg, fagy, zimankó, dermesztő szél, 
szóval a té! mostohaságát.

Jó sziveteket akarjuk megindítani, hogy szüksé
geinkben könyörüljetek rajtunk! Ha a hideg meg
dermeszti a természet szerető kebelét, ha hó takarja 
a földet, ahová lehajtják fejüket a füvek, elhullatván 
minket tápláló magvaikat, ha a bokrok bogyóit ellepi 
a hó, ha zúzmara övezi páncélba a fák gubós gályáit, 
ha nem lesz hová fordulni éh-lelkünknek s a kegyet
len éhség megtámad: akkor adjatok egy kis gabona 
aljat, egy kis zsiradék hulladékot! Ne hagyjatok el
pusztulni a téli zord időben!“

Bizony e kis madarak kérését ki ne hallgatná 
meg, kiben csak egy kis érzés van a nagy természet 
e vidám lakói iránt.

Vegyünk egy kis fáradságot s készítsünk zsira
dékkal, fagygyuval stb. kendermag, kásafélék, gabona
félék keverékéből madár eleséget.

Öntsük azt a kertben, vagy udvaron felállított 
la ágaira.

Vagy pedig pogácsa alakban a kert valamelyik 
arra alkalmas részében egy kis deszkadarabon is asz
talt teríthetünk az éhes madárvilágnak.

Mily öröm majd nézni és hallani, hogy kis téli 
vendégeink a tavasz beálltával, szivet és lelket neme
sítő dalaikban fejezik ki irántunk való hálájukat. Más
részt pedig elég jutalmul szolgál az, ha meggondol
juk, hogy ugyanezek a madarak mily mérhetetlen 
hasznot hajtanak a természet háztartásában.

Pálosi Géza.

Szám 4 2 -1 9 1 2 .

Pályázati hirdetmény.
A Csíkszeredái in. kir. állatni erdöhivatul 

kerületében uj szervezés folytán betöltendő öt 
(o) föerdööri, tiz (10) elsöosztályu erdüüri, tizen
hét (Ki) másodosztályú erdüüri, negyvenegy (4-1 j 
elsüoszlályu crdöszolgai és negyvenkettő (4-2) 
másodosztályú erdöszolgai állás :

1- Évi bérfizetés löerdüöröknél 1000 kor.
„ „ I .  oszt. erdööröknél 80U
» „ il. „ 600
» ,, 1. „ erdöszolgákuál 500

„ II. „ -400 n
2- n lakbér föerdöürőknél és erdő-

öröknél . . . . 80 V
» lakbér erdöszolgákuál 80

(esetleg természetbeni lakás) 
•4. Évi failletmény főerdööröknél és

erdööröknél . . . . 60
Évi failletmény erdöszolgákuál 40

*■ tv i irodaátalány főerdööröknél és
erdööröknél . . . . 6

lótartási átalány 16 erduörnél 240 n

6. 2 ötödéves korpótlék főerdööröknél 
és erdööröknél . . . 1 0 0

2 ötödéves korpótlék szakvizsga- 
zott erdöszolgákuál . . . 60 »
Mivel nyugdij-alap ezidö szerint még nincs ; 

az alkalmazott és alkalmazandó erdööri sze
mélyzet összes tagjai az „Országos gazd. mun
kás es cseléd segélypénztár- tagjaivá 10 korona 
40 fillér évi tagsági díjjal a vármegyei erdööri 
alap terhén beíratnak.

Pályázóktól megkivtíniaük :

-t óráju határidőül kitűzik és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a leg
többet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat má
sok is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jo
got nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 
120. §, értelmében ezek javára is elrendeltetik

Kelt Csíkszeredán, 1912. évi január hó lti-ik 
napján.

Keresztes Gyula, kir. bír. végrehajtó.

lo-en ízléses, modem lakóház
1 az 1879. évi XXXI. t.-c. 37. §-ában kö

vetel t szakképzettség.
2. feddhetlen élet,
3. legalább 24 éves, de 35-nél nem ma

gasabb életkor,
4. ép szellemi és testi erő, különösen erős 

testalkat, jó látó-, halló- és beszélöképesség,
o. magyar állampolgárság,
6. a hivatalos magyar nyelvnek szóban és 

írásban való tökéletes bírása,
7. illetőségük, eddigi alkalmaztatásuk, nyelv

ismereteik és katonai (honvéd) kötelezettségük 
igazolása.

Ezen adatok hiteles okmányokkal igazo- 
landók.

A pályázati kérvények Csikvármegye köz
igazgatási erdészeti bizottságához intézendök és 
a Csíkszeredái m. kir. állami erdöhivatalhoz leg
később 1912. év március hó 1-ig nyújtandók be.

Az állások betöltése április hó előtt nem 
foganatosít tátik.

Kinevezett egyének csak egy évi kifogás
talan próbaszolgálat után véglegesittetnek.

A régi szervezet alapján e vármegyében 
jelenleg is szolgálatban levő erdöörök és erdő- 
szolgák kérvényeiket felettes erdőgondnokságaik 
utján terjesztik be okmányok nélkül az erdő- 
hivatalhoz. Ezek a kérvények az illetőnek kifo
gástalan szolgálata esetén a kinevezéseknél első
sorban vétetnek figyelembe.

Csíkszereda, 1912. évi január hő.

M. kir. állami erdőhivatal.

770—1911. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Az 1881. évi LX. t.-c. 102. §. értelmében ezen

nel közhírré teszi, hogy a Csíkszeredái kir. törvény
széknek 1911. évi Sp. II. 277/3. számú végzése követ
keztében Dr. Botár Adolf ügyvéd által képviselt Epstein 
Ignác javára 500 K s jár. erejéig 1911. évi november 
hó 5-cii foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- 
és felülfoglalt és 750 koronára becsült következő in
góságok, u. m .: 2 ökör, 3 terű széna, egy szekér és 
4 öl bükkfa nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a csikszentmártoni kir. járásbí
róság 1911-ik évi V. 418/2. szánni végzése folytán 
500 kor. tőkekövetelés, ennek 1911. évi október lió 
napjától járó 5°/0 kamatai, váltódij és eddig összesen 
65 kor. 16 fillérben biróilag már megállapított költ
ségek erejéig, Csikszentgyörgy községben, végrehaj
tást szenvedő lakásán leendő megtartására 1912. évi | 
február hó 5-ik napjának délutáni 1 órája határidőül ' 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly j 
megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett ingó
ságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. § ai értelmé
ben készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat má
sok is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jo
got nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 
120- §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Csikszentmárton, 1912. évi január 22.
Ambrus Lajos,

kir. bírósági végrehajtó.

Sz. 1053-1911. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a csikszeredai kir. járásbíróságnak 1911. évi V. 1220. 
számú végzése következtében dr. Gergely Ödön ügy
véd által képviselt Erdős Márton javára 600 korona 
s jár. erejéig 1911, évi november hó 16-án fogana
tosított kielégítési végrehajtás utján le- és felülfoglalt 
és 1300 kor. fillérre becsült következő ingóságok, ti. 
m. : házi bútorok stb. nyitvános árverésen eladatnak, 

Mely árverésnek a csikszeredai kir. járásbíróság 
fenti számú végzése folytán, fenti tőkekövetelés bi
róilag már megállapítod költségek erejéig végrehaj
tást szenvedő lakásán, Csíkszeredában leendő meg
tartására 1912. n  i február hó 3-ik napjának délutáni

remek beoszLásti, kényelmes helyiségekkel s mel
léképületekkel, a „Kicsi Mező-“n Zsögöd és 
Csíkszereda között, éppen a város végén 
eladó. Bővebb felvilágosítást nyújt Dr. Demény 

József ügyédjelölt.
A Csikmegyei Közkórház Igazgatóságától. 

Szám 74—912.

Pályázati hirdetmény.
A csikvármegyei közkórházi g o n d n o k i  

á l l á s  megüreaedése folytán arra a pályázatot 
kihirdetem azzal, hogy a vármegyei alispán úr
hoz címzett folyamodványok alattirt kórházi 
igazgatósághoz legkésőbb folyó évi februárius 
hó 20-án déli 12 óráig benyújtandók.

Később érkezett folyamodványok nem vé
tetnek tekintetbe.

Minél nagyobb értelmi színvonal és isko
láztatás utján nyert alapképzés mellett előny
ben részesül az a pályázó, aki már hasonló 
minőségben kórháznál, más nyilvános intézet
nél vagy pénztársulatnál szolgált s a ki a ker
tészetben, faápolásban, a gazdasági ügyekben 
való jártasságot tud kimutatni.

Az erkölcsi megbízhatóság külön igazolandó.
A nyugdíjjogosultsággal egybekötött állás 

javadalmazása évi 2U00 (kettőezer) korona fi
zetés és 400 (négyszáz) korona lakáspénz.

Amennyiben a kórház természetbeni lakást 
fog adni, a lakpénz megszűnik.

A gondnok egy évi fizetése kétharmadának 
megfelelő összeget köteles szolgálati biztosíték 
gyanánt készpénzben, vagy ezzel egyenértékű 
értékpapírban letenni, avagy annak kétszeresét 
ingatlanra első helyre bekebeleztetni.

Csíkszereda, 1912. január 10.
Veress Sándor dr.

2—2 igazgató-főorvos.

A Csíkszeredái ta k a ré k 
pénztár r. t. igazgatósága
közzé teszi, hogy a kifektetett 1000 koronán 
felüli kölcsönökre minden mellékes kezdési költ
ségek felszámítása nélkül. 7 százalék kamatot 
számit. A 15 napon túl elterjedő időre elhelye- 
lyezett betétekre pedig a kamatokat naptól-napig 
számítja.

A karcfalvi és szépvizl fiókintézetek betétek 
kezelésével megbiz attak. 2—3

Bérbeadó úrilakás
20 hold földbirtokkal. Csíkszereda város

tól, Csikmegye székhelyétől 3 kilométer távol 
Ságra, megyei ul mentén, Csikfitódon, folyó 
év április hó 1-től bérbe adó 4 szobából álló, 
újabban épült, modern urilakás. bekerített na
gyobb udvarral, gyümölcsös kerttel, külön sütő- 
házzal, melyben konyhának és cselédszobának 
alkalmas helyiségek vannak, baromfiházzal, kocsi
színekkel, sertésóllal, istállókkal, csűrökkel, kő
gabonással, kutakkal, szóval : gazdasági teljes 
berendezéssel felszerelve. Ehhez tartozik 20—22 
hold földbirtok, melyből 10 hold kaszálló, a többi 
jól gondozott szántóföld t — 1 hokinál nagyobb 
darabokban, sertés, juh és liba legeltetési joggal. 
Évi bér negyedévenként előre fizetendő 800 
korona. Ezen bérlet különösen alkalmas és elő
nyös tényleges tisztviselő, vagy nyugdíjas ré
szére, ki házbére ellenében tisztességes haszonra 
tehet szert, de minden esetre annyi széna és 
gabona termésre számíthat, hogy lakását kevés 
összeggel ha pótolni kell. — Bérbe venni szán
dékozók forduljanak Szász Károly pénzügyi 
számtanácsoshoz, lakik Kolozsvárt, Bariba Miklós- 
utca 5. szám.
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Ferii és Női divat Raktár férfi szövi
Fiú, leány és férfi készruha, kabát, női és férfi fehérnemű, cipő, kalap, nyakkendő, keztyü, kötött figaró.

A sztak és ágygasaitttra, gyagott és eésaa vas^oa

Gyerekjáték Varrógép Témetkozési
Pototzk Pál női és férfi divatüzletében Csíkszeredán.

■ o  J

Mátrai Ignátz
órás, ékszerész és látszerész Csíkszereda, saját ház.

Ajánlja dúsan berendezett legújabb szerkezetű

arany- és sziist Omega zsslérákat.
Állandó nagy raktárt tart valódi drágakövü

é k s z e r e k k é !

Továbbá látszerész! cikkek nagy választékban. 
Olcsó árak! : Pontos kiszolgálás!
Javításuk gyursan és lelkiismeretesen készíttetnek

EPUZEMU
asztalos vállalat
Csíkszereda Vörösmarty- T 

utca 21. szám.
[vészit asztalos mun
kákat minden kivitelben. 
Elvállalja faanyag kidol
gozásai asztalos mester 
uraknak szakszerű gépei 
által mérsékelt munlta- 

dij ellenében

Legjobb sör
i „Korona ala Pilsen“

Dréher Antal
kőbányai sörfőzdéjéből.

Egyedüli elárusító hely Csík
szeredában :

H I R D E T É S E K E T ^
ölesé ár mellett felvesz a kiadóhivatal.)

ín. lágy hinni Mi-vdiglijt
hol mindennap frissen csapolva poharankint 

kapható.

t
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Csíkszeredán (a régivel szemben)

A legnagyobb választékban kaphatók az összes 
női és férfi divatáruk'a legolcsóbb árban.

§A\smer\, 5XoV\át WásárU^x \ve\\,
Kéretik a címre ügyelni! O

e
aoooi

CSEH ISTVÁN
a

O mészáros és hentes CSÍKSZEREDA, o 
y y

Naponta frissen vágott marha, borjú és sertés hús, saját 
készitményü felvágottak, sonka, kolbász és tormás virstli. 

Szalonna és zsír nagyban és kicsinyben.

Fe&ttfs k iszolgálás.
31 "IOOOJ------------IC J f

Filó Károly nagy temetkezési raktára
Nagy választék mindenféle temetkezési cikkekben, n. ni. : érc- és fakoporsók a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kiállításban, szemfödelek, 

könyök- és fejpárnák, harisnyák, gyászfátyolok, gyertyák és szalagok, gyászjelentések slb. slb.
Koszorúk és koszorú szalagok óriási választékban. Üvegfedelü érckoporsók kizárólagos raktára. Díszes gyászkocsik. 

Temetkezéseket elvállal pontos kiszolgálás és szolid árszámitás mellett.

FRIED TESTVÉREK
divat-, kézm ii- és rö v id á ru ü zle te  C síkszeredán' 

a Hutter-szállodával szem ben.
A n é. vevő közönség becses tudomására hozzák, hogy Csík

szeredán, la H u 11 e r-s z á I I o d á v a I s z e ni h o n) a mai kor 
igényeinek teljesen megfelelő

DIVAT-, KÉZIV1Ü- és RÖVIDÁRU ÜZLETET
nyitottak. — Amidőn üzletüket a nagyérdemű közönség szives 'pártolásába 
ajánlani bátorkodnak, egyben tisztelettel kérik, miszerint kegyeskedjenek 
becses és szives látogatásaikkal, megrendeléseikkel szerencséltetni, mit ré
szükről méltányolva legfőbb törekvésüknek ösmerendik, eljárásuk ! szilárd
ságával, pontosságukkal elsőrendű gyárosoktól beszerzett áruik jóságával s 
ennek arányában áraik méltányos mérsékeltsége által nagyrabecsült bizal
mukat mindenkorra kiérdemeljék.

II JL

Máthé József
— női divatkalap és rövidáru üzlete Csíkszeredán. —

(Grünwald-féle ház.)

Állandó raktár egyszerű, disz- és gyász-

KALAPOKBAN
Vidéki megrendelés gyorsan és pontosan eszközöltetik.

SZABÓ FERENC
kocsigyártó, nyerges, kárpitos és 

szíjgyártó üzlete

Csíkszereda, Mikó-utca 16 sz.
____________________ ___ (Saját ház.)

Kocsigyártó, nyerges, fényezési munkák, úgyszintén kárpitos, butorbehuzás 
és díszítési munkák, matracok és paplanok ; kész kocsik, szekerek, szánok 
és mindcnfélo toltott és töltetlen bútorok, a lőhető logjntányosabb árakért; 
esetleg részletfizetés mellett is kaphatók. Saját készitményü ágyfotelek, 
rogganyos matraccal, elegáns falakkal, valamint kocsi Illések siló állandó 
raktáron. Egyedüli bizományi raktár a Lukrécia kámfestő- és inpregnáló 
zsiradékok fekete és naturszinben.

Legjutányosabb be
vásárlási forrás

úgymint :  hajtápokban. maniikör- 
készletekben, zsebkésekben, pénz- 
erszényekben és mindennemű külön' 
legcsségekben, valódi YES porcellán 
púder, Dianna sósborszesz és Nestlé- 
féle gyermek tápliszt, főlerakat a

FEKETE VILMOS Első Csikmegvei 
illatszer is piperekereskedésében 

— C s í k s z e r e d á n .  —

Kellemes üditő ital

a Hossmszói Erzsébet
savanyuviz.

1 literes palackban 10 fillér. Megrendelhető :

A Hosszuaszói forrás 
kezelőségenél Csíkszeredán.

C W t J j  W l
Nyomaton Szvoboda Miklós könyvnyomdájában, Csíkszeredán 1912.


